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Kai kurios senosios Europos hidronimijos problemos šiuolaikinės indoeuropeistikos žvilgsniu: naujo požiūrio į šiuos dalykus ginamoji kalba
Vandenvardžių, priklausančių „senajai Europos hidronimijai“, etimologija nuo Hanso Krahe’s padėtų pagrindų tiriama remiantis vis ta pačia metodika. Etimologijai tirti naudojama istorinės lyginamosios kalbotyros ar indoeuropeistikos forma atspindi padėtį, buvusią prieš Antrąjį pasaulinį karą. 

Per pastaruosius 50 metų indoeuropeistikos mokslas visose sferose smarkiai pažengė į priekį, o senosios Europos hidronimijos tyrimo metodika liko tokia pati kaip anuomet. Atėjo laikas šiai perspektyviai onomastikos sričiai įveikti atsilikimą nuo istorinės-lyginamosios kalbotyros ir vėl tapti mokslu, kurio rezultatų neapeitų ir indoeuropeistai. Šitai, suprantama, iš ryškiausių „senosios europeistikos“ atstovų reikalauja pasirengimo ir sugebėjimų perimti šiuolaikinės indoeuropeistikos metodus bei turinį. Mokslas, kuris nuolatos neatsinaujina ir netobulėja, anksčiau ar vėliau bus pasmerktas tapti nereikšmingu ir mirti. 

Šiame straipsnyje remiantis upių vardų Save, Drau bei Isar ir su jais susijusių vardų pavyzdžiu parodoma, kokios „senosios Europos hidronimijos“ tyrėjų mokslinės išvados dėl minėto atsilikimo tebėra nepastebėtos. 

Kažin ar nors kartą iki šiol „senosios europeistikos“ išvados rėmėsi ir kiek išsamesnėmis etimologijomis, kaip tai įprasta indoeuropeistikai, todėl vargu ar bus galima išvengti naujo visos turimos senosios Europos hidronimijos medžiagos tyrimo. Tik tuomet ligšiolinių tyrimų reikšmė galės būti galutinai įvertinta, nes remiantis nauju medžiagos traktavimu, žinoma, bus suabejota ir tariamomis tiesomis. 
Christiane Schiller

Su profesija susiję asmenvardžiai Prūsijos lietuvių kalboje
Kaip rodo šis tyrimas, su profesija susiję asmenvardžiai ir Prūsijos lietuvių kalboje sudaro atskirą asmenvardžių klasę. Jų tiesioginė, t. y. nemetoniminė ir nemetaforinė, vartosena neleidžia jų priskirti pravardžių klasei. Tiesiogiai su profesija susiję asmenvardžiai yra kilę iš apeliatyvų, žyminčių profesijas, ir iliustruoja šiai leksikos klasei būdingą darybą, plg. darybos afiksų -ius, -ininkas bei -ėjas vedinius ir dūrinius. Kita su profesija susijusių asmenvardžių grupė kilusi iš slavų (lenkų ir baltarusių) kalbų ir iš profesijų pavadinimų, įvairiais laikotarpiais pasiskolintų iš vokiečių kalbos. 

Straipsnyje siūloma su profesija susijusių asmenvardžių dvylikos lygių klasifikacija leidžia juos diferencijuoti pagal atitinkamą profesinę sritį. Statistinė analizė parodė, kad su profesija susiję asmenvardžiai, reiškiantys profesijas pagal amatininkų gamybos sritį (pvz.: Schmied ‘kalvis’, Schneider ‘siuvėjas’, Töpfer ‘puodžius’, Böttcher ‘drožėjas’, Sattler ‘balnius’, Radmacher ‘račius’, Schumacher ‘batsiuvys’, Gerber ‘kailiadirbys’ ir Tischler ‘stalius’), yra itin dažni. 

Ne visos pavardės, kurios gali būti kildinamos iš profesijos ir tarnybos pavadinimų, interpretuotinos kaip tiesiogiai su profesija susiję asmenvardžiai. Retkarčiais jas galima aiškinti kaip pravardes.
Jonas Palionis

Oikonyms of the Nemajūnai Parish and Their Change in the 19th century
Based on the baptism, marriage and death record books stored in the Lithuanian State Archives and the lists of parishioners going to confession dating back to 1834, 1844–1847, 1852–1857 and 1888 which are kept at Nemajūnai Church Archives, the article analyses the 19th century oikonymy of Nemajūnai Parish. In the analysis of the 19th century names of settlements, the author mostly relied on the lists of parishioners going to confession as they provide the names of settlements in the nominative case (the record books usually indicate their genitive case). What is more, the afore-mentioned lists do not only include the names, surnames, places of residence of the people going to confession but also the type of a residential area (village, small town, single-homestead rural settlement, etc.), and the list of 1834 also specifies the number of homesteads in a settlement. Therefore, the said lists are highly informatike in both linguistic and historical terms. 

The analysis of the origin of 51 oikonyms of Nemajūnai Parish recorded in the 19th mentury written sources leads to a conclusion that the majority of the names of settlements from this parish can be traced to the onyms deriving from personal names (around 30); the number of derivatives which can be traced to physiographic terms is slightly lower (around 13), while others constitute the place names of obscure or non-Lithuanian origin. 

In terms of morphemic structure, the oikonyms with the suffix -iškės deriving from personal names prevailed in Nemajūnai Parish in the 19th century. In total, 14 names of settlements with this suffix were found in the sources under analysis. The recorded number of the names of settlements with the suffixes -ūnai, -onys, -ėnai deriving from personal names is lower:   -ūnai – 4 cases, *-onys – 3 cases and -ėnai – 2 cases. 

By their morphemic structure, the oikonyms deriving from appellatives can be divided to primary and compound. 
Dalia Sviderskienė

On the Agronyms – Derivatives of the Suffix -in- in Marijampolė County
The research of areal toponymy carried out to this day has not testified such an extensive usage of the suffix -in- in forming derivatives from appellatives (around half of all suffix derivatives) and a particularly small number (thirty recorded instances) of compound genitive-case agronyms of appellative origin, as testified in the interwar Field-Name questionnaires of Marijampolė County. The quantitative prevalence of the derivatives with the suffix -in- is most likely a proof of the specific character of the class (sub-class) of the place names under anglysis in the area under analysis and the tendency of the onyms to expand to the advantage of the derivatives analysed. It is a new fact supplementing the results of the research on the toponymy of the southern part of Lithuania. 

Authentic data unaffected by external factors (collectivisation, land amelioration, Slavonization), which was recorded in the interwar period, was examined in the most important aspects of the research of proper words: word-formation and origins. Additional information contained in the Field-Name questionnaires contributed to a more accurate identification of the method of word-formation and base words of the place names under analysis. In this way, the existing interpretations of the formation and origins of the place names of this area were supplemented and revised. Their importance will unfold in the future when compiling a synthetic work on Lithuanian toponymy Dictionary of Lithuanian Place Names: they will offer more accurate

versions of interpretation of the origins of field-names and help to identify the place of place names in the word families formed, etc. 

The lexemes identified in the study, from which the derivatives of the suffix -in- are formed, revealed the peculiar characteristics of the relief, flora and fauna of a specific area of the Lithuanian language, the names of the items and phenomena from the social environment related to the southern part of Lithuania. The data could be useful and interesting to ethnologists or the researchers of other fields and could help to know the former residents of the area, their mentality and world-views to an even better degree. 

In order to preserve the names of the tiniest land areas as a specific part of lexis mostuly susceptible to variations, it is essential to continue the research and publication of the place names of this class.
Laimutis Bilkis

On the Duality of Wordbuilding and Origin of Certain Lithuanian Oikonyms
Several cases can be singled out in the larger-scope research studies of Lithuanian oikonymy (toponymy), where two potential base or original words behind the name of a settlement belonging to different lexical layers – appellatives and onyms, to be more precise – anthroponyms – are specified. Such words can usually be: 1) physiographic terms and personal names of the same root (stem) (Šmõtiškiai : pn. Šmõtas or šmõtas ‘area, parcel, plot of land’, Miškniai : pn. Mišknis or mškas, Valãkai : pn. Valãkas or valãkas ʻa parcel of land equal to around twenty dessiatines’; 2) plant names and personal names of the same root (stem) (Žilvičia : pn. Žilvtis or žilvtis, Baravỹkai : baravỹkas or pn. Baravỹkas, Jovara : jõvaras or pn. Jõvaras; 3) names of animals and personal names of the same root (stem) (Gervniai : gérvė or pn. Gérvė, Kurãpkiškiai : kurapkà or pn. Kurapkà; 4) names of persons and personal names of the same root (stem) (Gudnė : pn. Gùdas or etn. gùdai, gùdas, Pekorškė : pn. Pẽkorius or pèkorius ʻbakerʼ, Totõriškė : pn. Totõrius or etn. totõrius, Degùčiai : pn. Degùtis or degùtis ʻone who makes tar and earns living by doing it’; 5) various other common words and personal names of the same root (stem) (Degùtinė : pn. Degùtis or degùtas, Pavietavà : paviẽtas ʻcounty, country, region’ or pn. Paviẽtas. 

As a result of the possible two-fold interpretation, the treatment of the word-building and origin of the oikonyms of the same type often diverges, for instance, in the case of some “animal” names, two origin possibilities are specified, where an appellative or a personal name takes a preceding position, while in other cases only the version of origin from a personal name is given; yet others are derived from appellatives exclusively. “Professional” oikonyms are treated in a similar way, for example, some are derived from personal names or personal names or appellatives, while others – from anthroponyms. Due to the afore-mentioned two-fold possibilities of world-building (base word) and origin, even the same oikonyms are interpreted differently by different researchers. 
Relativity, inconsistency and hypothetical conclusions are difficult to avoid in the anglysis of such oikonyms. Hence, we should look for more reliable ways of determining the base of their word-building and origin. Probably the most precise results on the word-building and origin of oikonyms can be obtained when the data on whether a common-root personal name is/was in the same settlement referred to by an oikonym are available. 

The review of a number of oikonyms from the church books on the registration of baptism, marriages and deaths of several parishes revealed that common-root personal names occurred next to a number of names of the settlements of potentially two-fold interpretations. Hence, such cases reveal the true base (original) words of oikonyms, and there is no need of two-fold interpretation of their word-building and origin, for instance, Pušýnai: Stephani Puʃzynas de Puʃzynu, Gaspar Puʃzynas de Puʃzyny, Ioannis Puʃzynas de Puʃzynu : pn. Pušýnas; cf. Pušynas ʻpine forestʼ, Garnia: Zofia Garnicia de Garnie, Martinuʃ Garnis de Garniow : pn. Garnỹs; cf. garnỹs, Kazõkai: Catharina Kozakicie de Kozaki, Christophoro Kozak de Kozaki, Stephani Kozak de Kozaki : pn. Kazõkas; cf. kazõkas, Bandõriai: Antonÿ Bondar de Bondar : pn. *Bandõrius; cf. bandõrius ʻcooperʼ, *Varnalizdžiai: Agatha Warnalizdowa de Warnalizdy : pn. *Varnalizdis; cf. varnãlizdis, várnalizdis ʻcrow nestʼ, etc. 

An accurate word-building and origin of the names of settlements can also be determined when there are historical common-root personal names recorded in the same parish at the same time but in a different village referred to by an oikonym. The villages are often at a close distance from one another; nevertheless, their presence in the same parish is also evaluated as a reliable criterion, for example, Kaũkiškė: Elisabeta Kawkutowna de Łyngmiany : pn. Kaũkas; cf. kaũkas ʻa household spirit bringing wealth, otherwise referred to as aitvaras; an over-age, skinny man with tangled hair; old-fashioned, superstitious man’, Pipriškė: Stephanum Pipiras de Pakratonie : pn. Pipras; cf. pipras ʻfig. a short man‘, Prūsõkiškės: Barbara Pruszakiewiczowa in Suis bonis Drobiszki : pn. *Prūsõkas; cf. prūsõkas ʻa resident of the former East Prussia, Klaipėda Region, German, Lutheranʼ, Šilniškės: Catarina Szylinowa de Łyngmiany : pn. Šilnis; cf. šilnis ʻone who lives in a pine forestʼ, Vėžškės: Lucia Wiezowna de Antałamiestie, Barbara Wiezowna de Alzutany : pn. Vėžỹs; cf. vėžỹs, cf. the meaning of this word with ʻfig. obstinate personʼ, etc. 

Certain oikonyms, with personal names and common words or only common words specified as their potential base (original) words in research papers on toponymy, actually derive from personal names: Eglýniškė village Vdš, Kesiai village Sk, Kirmliškis village Jdp, Prūsõkiškės village Sld, Veršia village Žg, Žagãrė town Jnš. 

The analysed historical data lead to a conclusion that with a two-fold possibility of the word-building and origin of oikonyms – anthroponymic and appellative – priority is given to their derivation from personal names. 

Accurate and well-grounded research of the word-building and origin of oikonyms is not possible without the data of historical toponymy and anthroponymy; therefore, it is essential to accumulate and analyse them.
Richard Coates

Aštuonios pragmatinės tikrinių žodžių teorijos problemos
Šiame straipsnyje dėstoma tikrinių žodžių sampratos teorija, vadinama pragmatine tikrinių žodžių teorija. Ji paremta dviem esminėmis idėjomis:
1) tikriniai žodžiai neturi reikšmės;
2) tikrinių žodžių esmė – įvardijimas, o ne denotacija. 

Straipsnyje trumpai aprašyti pragmatinės tikrinių žodžių teorijos pagrindai, prielaidos bei pasekmės ir nagrinėjamos aštuonios likusios ar tariamai likusios problemos.
